
We know looking at these 
amazing photographs gets 
you excited to start shooting, 
but please take your time 
and read the following  
instructions

Thank you for shooting Impossible 8×10 film. 
We invite you to share your instant photos  
with us in our online gallery

10 good things to know before  
shooting Impossible 8×10 film

Film Storage Best used within 12 months of production date. Store unopened 
film pack in the fridge at 5–10° C/41–50° F. Do not freeze! Film Characteristics 
The development of this film is a sensitive chemical reaction, triggered by light 
and affected by various parameters such as temperature, age, time, mechanical 
manipulation and others. Therefore variations in results are not only possible 
but to be expected with this analog instant film. Limited Warranty Any film that 
does not show any photographic result due to defective manufacture, labeling 
or packaging will be replaced, provided representative samples as well as batch 
numbers are returned to Impossible customer service. This warranty excludes 
all consequential damages. Caution This film uses a caustic paste. Do not cut 
or take apart the film. Avoid contact of the paste to skin, eyes or mouth. If you 
get paste on your skin, eyes or mouth, wipe it off immediately, wash with water 
to avoid an alkali burn and consult a doctor. Keep discarded materials and 
paste away from children, animals, clothing and furniture.

Lagerung der Filme Verwenden Sie die Filme innerhalb von 12 Monaten ab 
Produktionsdatum. Lagern Sie ungeöffnete Filme bei 5 – 10° C im Kühlschrank. 
Nicht im Gefrierfach aufbewahren! Filmeigenschaften Die Entwicklung dieses 
Films ist eine sensible, chemische Reaktion, ausgelöst von Licht und beein-
flusst durch verschiedene Parameter wie Temperatur, Alter, Zeit, mechanische 
Manipulation und andere. Somit sind Variationen von Ergebnissen nicht nur 
möglich, sondern für diesen analogen Sofortbildfilm essentiell. Gewährleistung 
Jeder Film, der auf Grund von Herstellungs-, Kennzeichnungs- oder Verpa-
ckungsfehlern kein photographisches Ergebnis zeigt, wird ersetzt, sofern reprä-
sentative Muster und eine Chargennummer an den Impossible Kundenservice 
geschickt werden können. Diese Garantie gilt nicht für Folgeschäden. Vorsicht 
Dieser Film beinhaltet ätzende Substanzen. Die Filme dürfen nicht zerschnitten 
oder auseinandergenommen werden. Vermeiden Sie Haut-, Augen- und Mund-
kontakt mit der Substanz. Sollten Sie dennoch damit in Kontakt kommen, bitte 
sofort abwischen und mit Wasser nachspülen um Verätzungen zu vermeiden, 
und suchen Sie einen Arzt auf. Halten Sie entsorgte Materialen und Substanzen 
von Kindern, Tieren, Kleidungs- und Möbelstücken fern.

Conservation du film Utilisation recommandée dans les 12 mois suivant la 
date de production. Stocker les packs fermés au réfrigérateur à 5–10° C. Ne 
pas congeler. Caractéristiques du film Le développement de ce film est dû à 
une réaction chimique, déclenchée par la lumière et réagissant à plusieurs 
paramètres tels que la température, l’âge, le temps de développement, la 
manipulation (entre autres). Ainsi, les variations de résultat ne sont pas 
seulement possibles mais font partie intégrante de ce film instantané. Termes 
de la garantie limitée Tout film ne présentant aucun résultat photographique à 
cause d‘un défaut de fabrication, de marquage ou d’emballage sera remplacé, 
moyennant le renvoi d’échantillons défectueux ainsi que le numéro du lot à 
notre service clients. Cette garantie exclut tout autre type de dommage pouvant 
découler de ce problème. Attention Ce film contient des produits chimiques 
caustiques. Ne coupez pas le film ou ne séparez pas le film. Evitez tout contact 
de la chimie avec la peau, les yeux ou la bouche. Si votre peau, vos yeux ou 
votre bouche était en contact avec la chimie, essuyez immédiatement et rincez 
abondamment avec de l’eau pour éviter toute brûlure et consultez un médecin 
sans tarder. Tenez tout composant ou chimie à l’écart des enfants, animaux, 
vêtements ou meubles.

Almacenamiento de la película Recomendamos utilizar la película durante 
los 12 meses posteriores a su fecha de producción. Conserva la película sin 
abrir en el frigorífico a 5–10° C (41–50° F). No la congeles! Características 
de la película El revelado de esta película es una reacción química delicada, 
desencadenada por la luz y sobre la que influyen distintos parámetros como la 
temperatura, el envejecimiento, el tiempo y la manipulación mecánica, entre 
otros. En consecuencia, esta película instantánea analógica no sólo puede 
presentar variaciones en los resultados, sino que éstas son parte esencial de 
su naturaleza. Garantía limitada Cualquier película que no permita obtener 
ningún resultado fotográfico debido a defectos de fabricación, etiquetado o 
empaquetado será sustituida, siempre que se envíen muestras representativas 
y los números de lote al servicio de atención al cliente de Impossible. Esta ga-
rantía excluye todos los daños indirectos. Advertencia Esta película utiliza pasta 
cáustica y una batería. No corte ni rompa la película ni la batería. No queme 
la batería ni permita que sus terminales entren en contacto con metales. Evite 
todo contacto de la pasta con la piel, los ojos o la boca. Si la pasta entrase en 
contacto con la piel, los ojos o la boca, quítela inmediatamente, lave la parte 
afectada con agua para evitar posibles quemaduras alcalinas y consulte al 
médico. Mantenga los materiales desechados y la pasta cáustica alejados de los 
niños, animales, ropa o muebles.

「使用上及び保管上のご注意」 製造日より１年以内にご使用いただけるとよりいい
状態での撮影ができます。使用前のフィルムは冷蔵庫などで(5°C–10°C)保管してく
ださい。ただしフィルムは冷凍しないでください。「フィルムの特徴」 このフィルムは現
像の際、撮影時の温度、エージング（製造されてから撮影されるまでの期間）、露光
時間、マニピュレーションをはじめとする外圧等々によって影響を受けやすい化学反
応を示します。よって、さまざまな現像結果が得られますが、逆にそうなりうると考慮
して撮影してください。 「保証について」 製造上の原因による品質不良がございまし
たら、製造番号をご明記のうえ当該サンプルを Impossible カスタマーサービスまで
ご返却ください。新しいフィルムとお取り替えいたします。フィルムの不良に起因する
その他全ての損害は保証の対象外とさせていただきます。 「注意」 フィルムカートリ
ッジには、苛性ペーストが内蔵されています。お子様や動物、衣服、家具などに近づけ
ないでください。そして万一苛性ペーストが目や口に入った場合は、すぐに多量の水
で洗い流し、医師の診療を受けてください。

儲存方法得到更好的结果，请生产日期后12个月内使用。请保持在 5° C–10° C
的冰箱电影底片特點  本底片的顯影效果會因光線以及溫度、底片新舊、曝光時

間、機械操作或其他因素所產生的化學反應而有所不同。所以，每張即影即有

相片的效果亦不盡相同。 問題產品 如產品因製造、標籤或包裝失誤而未能顯現

影像，客戶需向本公司的客戶服務部提交該問題底片的產品批號和樣本，方可

獲得更換。本公司對問題底片可能所造成的損失恕不負責。 注意事項  本底片採

用腐蝕性物料和電池。切勿切斷、取出底片或電池、燃燒電池或觸及金屬。避

免讓物料觸及皮膚、眼睛及口腔。如不慎觸及皮膚、眼睛或口腔，應立即將物

料抺掉，並用清水沖洗及向醫生求助，以避免鹼性燒傷。請將棄置材料或腐蝕

性物料遠離兒童、動物、衣物或家具。

필름 보관 주의사항  좋은 결과를 얻을 것은 생산 날짜 이후 12 개월 이내에 사
용하시기 바랍니다. 5° C–10° C.에있는 냉장고에 필름을 보관하시기 바랍니다
필름의 특성  필름의 현상은 √‘영시의 온도, 노광 시간, 에이징(제조후 √‘영까
지의 기간), 물리적 조작과 압력 등의 다양한 변수에 영향을 받으며 빛에 의하
여 진행되는 섬세한 » 학 반응의 결과¿‘니다. 따라º  다양한 아날로그적인 결과
물을 얻∞‘ 될 수 밖에 없습니다. 보증 제한  제조상의 결«‘으로 인한 ∫“량의 경
우에는 제조번호가 찍힌 해당샘플을 모두 ¿”파º 블 고객지원으로 보내주시기 바
랍니다. 새로운 필름으로 교환하여 드립니다. 필름의 ∫“량으로 기인한 부가적
인 º’해는 보증하지 않습니다. 주의경고  이 필름은 수산»  » «’물과 건전지를 
사용하고 있습니다. 필름 또는 건전지를 자르거나 분해하지 마세요. 필름이나 
건전지를 ∫“에 넣거나 접점에 금º”을 대지 마세요. 필름 안의 물질이 인체에 닿
지 않도록 하세요. 혹시라도 묻으면 바로 흐르는 물로 씻고 의사와 상담하세요. 
보관 또는 사용 후 버릴 때는 어린아이, 동물, 의류, 가구 등과 멀리 하세요.

Thank you for these 8×10 photos, Marco C. Krenn,  
Stefan Milev, Penny Felts-Nannini and Melodie McDaniel Thank you for this title photo, marshall!yeti



1
THE FILM IS NEW AND INTEGRAL
This film is a completely new invention consisting of a new 
negative, positive and developing agent. It is not Polaroid film 
and it is not a peel-apart film in the classic sense.
This experimental integral film works with any 8×10 camera 
equipped to accept an 8×10 Polaroid film holder. Additionally, 
you will need a Polaroid 8×10 Processor. We recommend using 
an electrically powered processor for more consistent results, 
but there is also a hand crank function in case power is not 
available. If you use the hand crank, turn the handle quickly 
and smoothly.

2
INTENDED FoR ASA 640, 
THoUGH THIS MAy VARy

The film is intended for ASA 640. Actual speed may vary from 
lot to lot. The film is suitable for daylight 5500K. Film sensi-
tivity can vary in response to the color temperature of the light, 
and flash tends to slow the effective ASA. In direct sunlight, 
load holders in low light and do not pull off the protective 
envelope until you are ready to shoot.

3
REFRIGERATE yoUR FILM  

UNTIL USE

This film is best stored cool in a refrigerator at 5–10º C / 
41–50º F. Do not freeze it! Take the film out of the refrigerator 
two hours before shooting to allow it to reach room tempera-
ture. The film works best when shot at temperatures between 
12–28° C/55–82° F. At colder temperatures film sensitivity 
tends to increase. At hotter temperatures the tone of the film 
tends to get warmer and sensitivity decreases.

4
KEEP yoUR PRoCESSED  

IMAGE IN THE DARK
After processing, the photo will still be sensitive to light! Do 
not view your image immediately–keep the film in the dark 
processing compartment for four minutes. After four minutes, 
the photo can be removed and will be safe in light. The photo 
will continue to develop and clear over 24 hours.

5
MoST IMPoRTANT: 

DRy yoUR PHoToS THoRoUGHLy

A newly processed 8×10 photo consists of a layer of wet devel-
oping paste, sandwiched between a negative and a transparent 
sheet. In this “sealed” configuration, 8×10 photos can take 3–4 
weeks to dry completely, and may change during this period.  
The faster the photo dries, the less the images will change.

Two ways to stop further development and stabilize your images:
1. Peel the negative and transparent sheet apart to keep your 

photos truly black and white.
2. Use an Impossible 8×10 Dry Age Kit to speed the drying  

process. Minor shifts in tone during dry down are still possible.

Regardless of which drying technique you choose:
· Do not stack the photos when they are wet or soft.
· Stand your prints vertically when drying.
· Maintain at least 1 cm of airspace around images when drying.
· If you need your images to dry more quickly, cut off the  
chemical strip at the end of the print. 

· Dry down prints in a cool, dehumidified or air-conditioned space.
· Scan your photos for archiving purposes. 

6
KEEP THE PRoCESSoR’S  

RoLLERS CLEAN

Check and clean your processor’s rollers between every print.  
Any dirt or residue left on the rollers may cause an imprint  
on the image.

7
BEAR IN MIND:  

IMAGES ARE MIRRoRED

In most cases the images obtained with this film will be the mirror 
image of the original. For example, text will be reversed. If read-
able text is important to your image, we recommend trying the 
transparency or lifting techniques to revert the photo to its original 
orientation. Look for the 8×10 User Manual on our website.

8
CAUTIoN: AVoID CoNTACT  

WITH THE FILM PASTE

Some developing paste may seep from the edges of the pho-
to. This paste is a caustic substance! Avoid contact with skin, 
eyes, or mouth. If you get paste on your skin, eyes or mouth, 
wipe it off immediately, flush with water to avoid an alkali 
burn and consult a doctor. Keep discarded materials and 
paste away from children, animals, clothing and furniture.
you can easily avoid contact with the paste by holding the 
photo by the black tab and refraining from touching the 
edges. The paste can also be wiped off with a moist tissue.

9
WE SUPPoRT yoU

To learn all details on usage of 8×10 film and find all  
tutorials and updates please visit our website on  
www.the-impossible-project.com/8x10.
If you have any further questions, please visit our online 
Support Desk at http://support.the-impossible-project.com

10
TECHNICAL SPECIFICATIoNS

The new Impossible 8×10 Silver Shade Film is a high speed, 
medium contrast, monochrome integral film with a beautiful 
tonal range and experimental character and possibilities.

Film speed: Nominally ISo 640. Suitable for daylight 
5500K. The ASA can vary in response to extreme tempera-
tures outside of the range of 13–28° C (55–82° F) and to 
different color temperatures of light, with flash slowing down 
the effective ASA. In direct sunlight, load holders in low 
light and do not pull off the protective envelope until you are 
about to shoot.
Exposures: 10 exposures per box
Development time: 4 minutes in the dark processing com-
partment with final development over approximately  
25 minutes.
Dimensions: Format: 8×10 inches, image area: 
7.5×9.35 inches/19×24 cm
Finish: glossy
Dry down: Peel Apart: 48 Hours, Dry Age: 3+ weeks
Prints tend to dry down -2/3 stop darker, most noticeably  
in the mid to dark tones.
Compatible hardware: 8×10 Polaroid Processor and any 8×10 
camera equipped to accept an 8×10 Polaroid film holder.
Additional equipment needed: Polaroid 8×10 Processor and 
film holders.

Thank you for these 8×10 photos, Melodie McDaniel, Chloe Aftel,  
Nicholas Misciagna, Bill Phelps, Stefan Milev and Rommel Pecson


